
Глава 77 Отрекшийся

Яо Танг смотрела на Чэн Яня, ее глаза слегка потеплели. "Спасибо", - пробормотала она. Он
поджал губы, пытаясь подавить ухмылку. "Почему бы тебе не подняться в мою комнату и не
вздремнуть немного?"

"Хорошо". Яо Танг сделала глоток горячего напитка и облизала губы, после чего кивнула
головой.

Чэн Янь повернулся к Чэн Чжану: "Я отведу ее отдохнуть".

Чэн Чжань кивнул. "Давай".

Он смотрел, сузив глаза, как пара повернулась, чтобы уйти.

Тем временем Юй Цзинхар громко крикнул. "Я не могу в это поверить. Смотрите! Только
посмотрите, какая разница в отношении этого негодяя к другим! Я бы тоже не отказался от
горячего чая с молоком, знаете ли! И я бы тоже хотел немного отдохнуть!"

Он был так же хорош, как и уволен, и его это не радовало.

"Господин Юй", - Цинь Хао шагнул вперёд с вежливой улыбкой. "Может быть, вы что-то
забыли?"

"А?" Юй Цзин моргнул. "Что я забыл?" "Мисс Чэн Вэй", - ответил младший мужчина с укором.

"Ах, да!" Юй Цзин сначала выглядел взволнованным, но в конце концов его выражение лица
стало усталым. "Где она сейчас?"

Цинь Хао протянул руку. "Пожалуйста, следуйте за мной".

Чэн Вэй была заперта в подвале резиденции. Четверо крепких мужчин молча охраняли ее.
Сколько она ни пыталась выведать у них хоть какую-то информацию, они так и не ответили ей.

Как раз в тот момент, когда ей показалось, что она может сойти с ума от неопределенности
своего будущего, тяжелая дверь медленно со скрипом отворилась.

Чэн Вэй инстинктивно посмотрела в его сторону и увидела стоящего в дверном проеме Цинь
Хао. Она нахмурилась и уже собиралась потребовать, когда ее отпустят, но тут ее внимание
привлекла другая фигура. "Учитель?" - воскликнула она, подумав, что ее наставник пришел
спасти ее.

Юй Цзин вошел, сцепив руки за спиной. Он увидел Чэн Вэйст, пристегнутую к стулу, с
ожидающим выражением лица. Ему показалось, что в ее глазах мелькнул намек на триумф, но
в следующую секунду он исчез. Он не мог не почувствовать презрения к этой женщине.

"Вы здесь, учитель", - разрыдался Ченг Вайсайд. "Неужели моя бабушка наконец-то вне
опасности?"

Юй Цзин на мгновение уставился на нее, прежде чем сделать глубокий вдох. "Чэн Вэй, ты все
еще помнишь основные правила, которым тебя учили, когда ты только вступила в мою секту?
Пожалуйста, произнеси их вслух".

Чэн Вэй замерла, и ее сердце немного проскочило. Она нервно произнесла слова, которые



вбивали в них на протяжении всех лет обучения

Стремись к совершенству и никогда не будь тщеславным. Стремись избавить своих пациентов
от боли, одновременно защищая святость и честь практики. Спасайте жизни и исцеляйте
раненых. Прежде всего, никогда не подвергай жизнь опасности, преследуя свои собственные
интересы".

Юй Цзин торжественно кивнул. "И? Выполнил ли ты свою профессию в соответствии с этими
правилами?"

Сердце Чэн Вэй в этот момент билось о грудную клетку. Она стиснула зубы, понимая, что не
может позволить себе признать ответственность за содеянное.

Однако ей не потребовалось много времени, чтобы придумать защиту. "Учитель, неужели этот
негодяй Яо Танг сказал перед вами какую-то чушь?!".
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Лицо Юй Цзина мгновенно стало ледяным, почти враждебным. "Я вижу, что ты все еще не
способен раскаяться".

Его предыдущие слова прозвучали как никогда точно - это было его большим несчастьем,
иметь такого гнилого ученика.

"Нет, учитель!" отчаянно закричал Чэн Вэйвэй. "Это совсем не то! Пожалуйста, позвольте мне
объяснить...".

"Тебе не нужно ничего объяснять", - прервал ее старик. "С сегодняшнего дня ты больше не
являешься моей ученицей. Теперь ты сама по себе". С этими словами Юй Цзин повернулась и
ушла, не оглядываясь.

Чэн Вэй была в полной растерянности. Она боролась со своими связями и смогла протащить
свой стул на несколько дюймов вперед. "Учитель, подождите! Учитель! Я знаю, что была не
права, пожалуйста! Я обещаю, что изменюсь! Пожалуйста, дайте мне еще один шанс! Не
уходите, учитель!"

Она очень полагалась на свою репутацию ученицы величайшего мастера в области
нейрохирургии. Если бы стало известно, что он фактически отрекся от нее, ее репутация была
бы полностью разрушена.

Но Чэн Вэй не могла ничего сделать, кроме как смотреть, как Юй Цзин исчезает за дверью.

Когда его не стало, она рухнула обратно на стул, ошеломленная тем, что только что
произошло.

Цинь Хао, оставшийся позади, бросил на нее безучастный взгляд. "Мисс Чэн Вэй, молодой
мастер Чэнь хочет, чтобы вы знали, что этот урок - всего лишь пощечина. Если вы будете
хорошо себя вести в будущем, то вам сохранят место в семье".

Он не стал уточнять, что произойдет в противном случае, но в этом и не было необходимости.
Чэн Вэйгот сказал. "Если мы пришли к взаимопониманию, - продолжил Цинь Хао
уважительным тоном, - то я могу распорядиться, чтобы тебя немедленно отпустили". Чэн Вэй



вскинул голову. "Как я могла не так понять?" - прошипела она.

"Очень хорошо." Цинь Хао кивнул охранникам, стоявшим в комнате. "Раз госпожа Чэн Вэй
поняла, вы можете развязать ее".

"Да, господин". Мужчины быстро развязали узлы.

Как только они это сделали, Чэн Вэй сорвала веревки со своего тела, бросила их на пол и с
возмущенным видом вышла.

Наверху, в пристройке, принадлежавшей Чэн Яню.

Его личная вилла состояла из кабинета, спальни и гостиной.

Каждая из них была огромной, несмотря на то, что он жил один.
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Чэн Янь направился в спальню и толкнул дверь.

Внутри все было аккуратно и упорядоченно. Стены были выкрашены в черный цвет с
небольшим акцентом белого тут и там. Это говорило о равновесии и воздержании, что
полностью соответствовало характеру хозяина.

"Иди и ложись на кровать", - сказал Чэн Янь, кивнув на огромную кровать, покрытую черным
одеялом.

Яо Танг, казалось, обдумывала это предложение, пока ее взгляд не переместился на черный
кожаный диван в другой части комнаты. "Я займу диван.

Дайте мне знать, когда Старая Госпожа проснется, и я снова проверю ее".

Чэн Янь надул губы, но не стал настаивать дальше. Вместо этого он достал из одного из
шкафов одеяло и протянул ей. "Вот, кстати, оно новое. Ни разу не использовалось".
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